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cow suckled the young calf of the wild-cow caught by the tiger, taking the calf to be its own (Puram.323:i,2). As the arrow shot by him missed the heart of the wild-cow, the hunter with his kinsfolk giving a sacrifice offered worship to the deity (Nar.i65:i-5). Murderous-bowed hunters would barter the meat of the wild-cow with red horns, along with elephant's tusks, in exchange for toddy (Pati.so:9-i2).
Aman pukalvi - Aman eru (The wild bull) In the caves of the mountain   belonging   to the hero, there were many dangerous and troublesome wild animals, like the tiger, the bear, the leoph-ant, the .wild bull and the elephant (Kuri.252:253).
Amur -  Colanattakatulla   IIr (A    town    in     Cola country)
Amur was famous because of its sweet and astringent toddy (Puram.80:l). Amur belonging to Nalliyakkotan was full of brahmins; it had large houses; visitors to the well-guarded town would be treated hospitably by the sisters of the farmers, who would give them cooked rice of well-pounded paddy along with a mess of crabs (Ciru. 186-195). This town was to the east of Kurumporai mountain. It was guarded by one Kotuinuti, who had destroyed the elephant of the Cera kings by breaking off its tusk; it was spoken of in distant places; the hero would not remain away from his beloved, if he were to be given such a wonderful town on a plate as a gift (Akam.159:14-21). Amur had lights that shone bright in the night also, so that it was impossible to tell day from night. It belonged to the
Colas (Aink.56:l,2)
Amurmalfaa - Amurillulla oru vlran (A strong warrior of Amur)
A wrestling fight took place between Amur mallan and Porvaikkopperunarkilli (Pm-am.80). The sound that arose out of the great fight was louder than the roar of the sea (Puram.8l:i). The swiftness with which Perunarkilli wearing
Atti flowers fought with the wrestler Vho had come to conquer Amur, was compared to the ness of movement of the worker adept at
Weaving a COt (Puram.82:3-6).
&n'/M/M nilattilum vdlum oruyirinam (Tortoise) The kettle-drum looked like the white belly of a tortoise with sharp claws, living in the fields (Puram.387:i). Fishermen would cook the meat of tortoise in the field and eat it (Pat.64).
Ay- 1. Vallal (A munificent patron) Also a petty king. Peruncittiranar said to him that he was praised by Mociyar of perfect speech (Puram. 158:12,13). He gave to Lord Civa, seated under the Al (the sacred banyan tree) the radiant blue garment given to him by the serpent; he carried the bow in his arms on which sandal-paste had dried; he liked to speak good and soothing
Words to   Others  (Ciru.95.99).
2. Ayar (Cowherds)
As the summer-winds blew through the holes bored by the bees on the bamboo, it sounded musically like the flute of the cowherds following their herds of cattle (Akam.225:5-8).
Ay antiraii - Vallal (A munificent patron) Also a   petty king.     See     Antiran,    Aay,   Ay, Aay antiran.
Ay Eyinan - Kurunila mannan (A petty king) See Aay Eyinan.
Ay kuti-Tenpdntinattilullatdr Vr (A town   in   South Pantiya   country) See Aaykuti
Aycciyar - Itaikkulappentir (Women of the cowherd clan)
Cowherdesses would delight in dancing the Choric dance holding the hands of their lovers who had let their bulls graze in the pasture (Kali. 106:30-33). Cowherdesses did not like to embrace the arms of men who had not participated in a bull-fight
(Kali. 106:40-42).
Ayttiyar - Aycciyar (Cowherdesses) The heroine in bouderie,   angry with     her  lordleft its herd and strayed into the village nearby, it was brought up by the women there and domesticated; soon, the house became its home (Kum.322). The old words when he camethe     majestic gait of the swan, the     grace of the     peacock and   the innocence of the dove (Kaii,56:i5,i6).uru. 300:6).
